
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਕ੅ਇ ਨ ਕਕਸ ਹੀ ਸੰਕਿ ਕਾਹ੃ ਿਰਬੀਐ ॥ 
No one is anyone's companion; why take any pride in others? 

ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰੁ ਭਉਜਲੁ ਤਰਬੀਐ ॥੧॥ 
With the Support of the One Name, this terrible world-ocean is crossed over. 
||1|| 

ਮ੄ ਿਰੀਬ ਸਚੁ ਟ੃ਕ ਤੂੰ ਮ੃ਰ੃ ਸਕਤਿੁਰ ਩ੂਰ੃ ॥ 
You are the True Support of me, the poor mortal, O my Perfect True Guru. 

ਦ੃ਕਿ ਤੁਮਹਾਰਾ ਦਰਸਨ੅ ਮ੃ਰਾ ਮਨੁ ਧੀਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Gazing upon the Blessed Vision of Your Darshan, my mind is encouraged. 
||1||Pause|| 

ਰਾਜੁ ਮਾਲੁ ਜੰਜਾਲੁ ਕਾਕਜ ਨ ਕਕਤ੄ ਿਨ੅ੁ ॥ 
Royal powers, wealth, and worldly involvements are of no use at all. 

ਹਕਰ ਕੀਰਤਨੁ ਆਧਾਰੁ ਕਨਹਚਲੁ ਏਹੁ ਧਨ੅ੁ ॥੨॥ 
The Kirtan of the Lord's Praise is my Support; this wealth is everlasting. ||2|| 

ਜ੃ਤ੃ ਮਾਇਆ ਰੰਿ ਤ੃ਤ ਩ਛਾਕਿਆ ॥ 
As many as are the pleasures of Maya, so many are the shadows they leave. 

ਸੁਿ ਕਾ ਨਾਮੁ ਕਨਧਾਨੁ ਿੁਰਮੁਕਿ ਿਾਕਿਆ ॥੩॥ 
The Gurmukhs sing of the Naam, the treasure of peace. ||3|| 

ਸਚਾ ਿੁਣੀ ਕਨਧਾਨੁ ਤੂੰ ਩ਰਭ ਿਕਹਰ ਿੰਭੀਰ੃ ॥ 
You are the True Lord, the treasure of excellence; O God, You are deep and 
unfathomable. 

ਆਸ ਭਰ੅ਸਾ ਿਸਮ ਕਾ ਨਾਨਕ ਕ੃ ਜੀਅਰ੃ ॥੪॥੯॥੧੧੧॥ 
The Lord Master is the hope and support of Nanak's mind. ||4||9||111|| 

 


